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, Polizeiverordnung 
über die Erweiterung: der Polizeidienstpflicht im Generalgouvernement. 


Vom 4. Oktober 1943. 


Auf Grund des $ 3 der Verordnung über Sicher- 2. deutsche Staatsangehörige, deutsche Volks- 
heit und Ordinas im :Generalgouvernement vom zugehörige und Deutschstämmige nach 
26. Oktober 1939 (VBIGG. S. 5) ordne ich mit Zu- Vollendung des 15. Lebensjahres, soweit sie 
stimmung, des Herrn Generalgouverneurs an: nach der Verordnung über den Jugenddienst 

im Generalgouvernement vom 19. Januar 1943 
Sl (VBlIGG. S, 37) jugenddienstpflichtig sind. 

Die Polizeidienstpflicht gemäß der Polizeiver- Diese Personen bleiben auch nach Vollendung 
ordnung zur Erfassung der Reichsdeutschen im des 18. Lebensjahres polizeidienstpflichtig. 
Generalgouvernement vom 28. August 1942 (VBIGG. ; ; 

S. 493) wird auf folgende Personen erweitert: § 2 
1. deutsche Volkszugehörige, die der SA, der 44 Diese Polizeiverordnung ist vom 1. Oktober 1943 
oder dem NSKK angehören; | an anzuwenden. i 


Krakau, den 4. Oktober 1943. g 


Der Höhere $4- und Polizeiführer 
im Generalgouvernement 


— Der Staatssekretär für das Sieherheitswesen — 


In Vertretung, 
Grünwald 3 u: 
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Dritte Durchführungsvorschrift 


~ zur Jagdverordnung für das Generalgouvernement 
j vom 13. Juni 1940. 


Vom 15. November 1943. 


Zur Durchführung der Jagdverordnung für un 
Generalgouvernement vom 13. Juni 1940 (VBIGG. I 
S. 203) bestimme ich: 


Se 
Jagdaufseher. 


Als Jagdaufseher im Sinne -des $ 7 der Jagd- 
verordnung gilt nur, wer durch einen oder mehrere 
Jagdausübungsberechtigte als Jagdaufseher ein- 
gesetzt und durch den Kreishaupimann iSiadk 
hauptmann (Forstaufsichtsamt) bestätigt ist. 


§2 

Jagdaufseher deutscher Volkszugehörigkeit. 

(1) Jagdaufseher deutscher Volkszugehörigkeit 
sind bei der Bestätigung durch den Kreishaupt- 
mann/Stadthauptmann (Forstaufsichtsamt) auf 
Erfüllung ihrer Obliegenheiten eidlich wie folgt 
zu verpflichten: 


„Ich verpflichte mich, meine Dienstobliegen- 
heiten gewissenhaft und uneigennützig zu er- 
füllen und die Weisungen der Behörden des 
Generalgouvernements zu befolgen.“ 


(2) Über die Bestätigung hat der Kreishaupt- 
mann/Stadthauptmann (Forstaufsichtsamt) eine 
Bescheinigung auszustellen. Der Jagdaufseher hat 
diese Bescheinigung bei Ausübung seines Dienstes 
als Ausweis bei sich zu führen und die Dienst- 
abzeichen nach den Vorschriften der deutschen 
Jägerschaft mit dem ‚Zusatz „Generalgouverne- 
ment“ zu tragen. Die Bescheinigung muß mit 
einem Lichtbild aus neuerer Zeit versehen sein. 


x 


$3 
Jagdaufseher nichtdeutscher Volkszugehörigkeit. 


(1) Jagdaufseher nichtdeutscher Volkszugehörig- 
keit sind bei Bestätigung durch den Kreishaupt- 
mann'/Stadthauptmann . (Forstaufsichtsamt) auf 
Erfüllung ihrer Obliegenheiten eidlich wie folgt 
zu verpflichten: 


„Ich verpflichte mich, in Gehorsam gegenüber 

der deutschen Verwaltung meine Dienst- 
obliegenheiten treu und gewissenhaft zu er- 
füllen. An einem dem ehemaligen polnischen 
Staat oder seinen Organen oder einer politi- 
schen Organisation geleisteten Treu- oder 
Diensteid oder an eine entsprechende Ver- 
pflichtung halte ich mich nicht gebunden.“ 


(2) Über die Bestätigung hat der Kreishaupt- 
mann/Stadthaupimann (Forstaufsichtsamt) eine 
Bescheinigung auszustellen. Der Jagdaufseher hat 
diese Bescheinigung bei Ausübung seines Dienstes 
als Ausweis bei sich zu tragen. Sie muß mit einem 
Lichtbild aus neuerer Zeit versehen sein und ist 
zum 1. April eines jeden Jahres zu erneuern. Als 
Dienstabzeichen hat der Jagdaufseher auf dem 
linken Arm eine gelbe Armbinde mit der Aufschrift 

„Jagdaufseher“ und dem Stempel des Kreishaupt- 
manns/ Stadthauptmanns (Forstaufsichtsamt) sowie 
der Nummer der Bestätigung zu tragen. 


Trzecie postanowienie wykonawcze 


do rozporządzenia łowieckiego dia Generalnego 
Gubernatorstwa z dnia 13 czerwca 1940 r. 


Z dnia 15 listopada 1943 r. 


Celem wykonania rozporządzenia łowieckiego 
dla Generalnego Gubernatorstwa z dnia 13 czerw- 
ca 1940 r. (Dz. Rozp. :GG. I str. 203) postana- 
wiam: 

0 81 
Strażnicy. lowiecey. 

Jako strażnik łowiecki w rozumieniu § 7 roz- 
porządzenia łowieckiego uchodzi tylko ten, kto 
ustanowiony jest przez jednego lub kilku upraw- 
nionych do polowania jako strażnik łowiecki i za- 
twierdzony jest przez starostę powiatowego / sta- 
roste miejskiego (urząd nadzoru leśnego). 


§ 2 
Strażnicy lowiecey narodowości niemieckiej. 
(1) Strażników łowieckich narodowości niemiec- 
kiej należy przy zatwierdzeniu przez starostę po- 
wiatowego / starostę miejskiego (urząd nadzoru le- 
śnego) zobowiązać odnośnie do wypełniania ich 
obowiązków pod przysięgą jak nastepuje: 
„Zobowiązuję się moje obowiązki służbowe 
wypełniać sumiennie i bezinteresownie oraz 
przestrzegać zleceń władz Generalnego Gu- 
bernatorstwa.“ 


(2) © zatwierdzeniu: winien starosta powiato- 
wy/starosta miejski (urząd nadzoru leśnego) wy- 
stawić zaświadczenie. Straznik łowiecki winien 
zaświadczenie to mieć przy sobie przy wykonywa- 
niu swej służby jako legitymację i nosić odznaki 
służbowe według przepisów niemieckiego łowiec- 
twa z dopiskiem „Generalne Gubernatorstwo“. Za- 
świadczenie musi być zaopatrzone w fotografię 
z nowszego Czasu, 


§ 3 
Strażnicy lowiecey narodowości nienicmieckiej. 


(1) Strażników łowieckich narodowości nienie- 
mieckiej należy przy zatwierdzeniu przez starostę 
powiatowego / starostę miejskiego, (urząd nadzoru 
leśnego) zobowiązać odnośnie do wypełniania ich 
obowiązków pod przysięgą jak następuje: 

5 


„Zobowiązuję się moje obowiązki służbowe 
w posłuszeństwie wobec niemieckiej admi- 
nistracji wiernie i sumiennie wypelniad, Zło- 
żoną wobec byłego Państwa Polskiego lub je- 
go organów albo wobec którejkolwiek politycz- 
nej organizacji przysięgą wierności albo przy- 
siega służbową lub odpowiednim zobowiąza- 
niem służbowym nie uważam sie związanym.“ 


(2) © zatwierdzeniu. winien starosta powiato- 
wy/starosta miejski (urząd nadzoru leśnego) wy- 
stawić zaświadczenie. : Strażnik łowiecki winien 
mieć przy sobie zaświadczenie to przy wykony- 
waniu swej służby jako legitymację. Zaświadcze- 
nie musi byé zaopatrzone w fotografie z nowsze- 
go czasu i należy je odnowić do dnia 1 kwietnia 
każdego roku, Jako odznakę służbową winien 
strażnik łowiecki nosić na lewym ramieniu żóltą 
opaskę z napisem „strażnik łowiecki“ zaopatrzo- 
ną w pieczęć starosty powiatowego /starosty miej- 


„skiego (urząd nadzoru leśnego) oraz w numer za- 


twierdzenia, 
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$4 | Fr 
Dienstaufsicht. | Nadzór służbowy. 
(1) Die Dienstaufsicht über die Jagdaufseher (1) Nadzór służbowy nad strażnikami łowiec- 


übt der zuständige Kreishauptmann /Stadthaupt- 
mann (Forstaufsichtsamt) aus. - 


(2) Bei Beeħdigung des Dienstverhältnisses sind 


die Bescheinigung über die Bestätigung sowie die 
Armbinde oder die. Dienstabzeichen der deutschen 
Jägerschaft mit dem Zusatz „Generalgouverne- 
ment“ "unaufgefordert und unverzüglich an den 
Kreishauptmann/Stadthauptmann (Forstaufsichts- 
amt) zurückzugeben. 

(3) Wird dem. Jagdaufseher von 
hauptmann/Stadthauptmann (Forstaufsichtsamt) 
die Berechtigung zur Jagdaufsicht entzogen, so 
erlischt die Einsetzung des -Jagdaufsehers durch 
den Jagdausübungsberechtigten mit dem Tage der 
Entziehung der Berechtigung zur Jagdaufsicht. 


85 
Strafbestimmung. 

Wer unberechtigt die Abzeichen eines Jagdauf- 
sehers anlegt oder sie nach Erlöschen der Be- 
rechligung nicht unverzüglich und unaufgefordert 
abliefert oder sie weiterträgt, wird nach der Ver- 


dem Kreis- 


ordnung über das Verwaltungsstrafverfahren im 
Generalgouvernement vom 13. September 1940 


(VBIGG. I S. 300) bestraft. Den Strafbescheid er- 
läßt die Kreispolizeibehörde. 


Krakau, den 15. November 1943. 


Der Generalgouverneur 
Im Auftrag 
Dr. Eißfeldt 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


kimi wykonuje właściwy starosta powiatowy/sta- 


| rosta miejski (urząd nadzoru leśnego). . 


(2) Przy ukończeniu stosunku służbowego na- 
leży zwrócić staroście powiatowemu/staroście 
miejskiemu (urząd nadzoru leśnego) bez wezwa- 
nia ji niezwłocznie zaświadczenie o zatwierdzeniu 
oraz opaskę lub odznaki służbowe niemieckiego 


łowiectwa z dopiskiem „Generalne Gubernator- 
stwo“. 
(3) Jeżeli straznikowi lowieckiemu odebraną 


zostanie przez starostę powiatow ego / starostę miej- 
skiego (urząd nadzoru leśnego) uprawnienie do 
nadzoru łowieckiego, to z dniem odebránia upraw- 
nienia do nadzoru łowieckiego wygasa ustano- 
wienie strażnika przez: uprawnionego do wykony- 
wania polowania, 
SD 
Postanowienie karne. 

Kto bez uprawnienia nakłada na siebie odznaki 
strażnika łowieckiego lub nie odda ich niezwłocz- 
nie i bez wezwania po wygaśnięciu uprawnienia 
albo nosi je w dalszym ciągu, podlega karze we- 


‘dług rozporządzenia o postępowaniu karno-admi- 


nistracyjnym w Generalnym Gubernatorstwie 
z dnia- 13 września 1940 -r. (Dz. Rozp. GG. I 
str. 300). Orzecżenie karne wydaje BEWERTE wła- 
dza policyjna. 


Krakau, dnia 15 listopada 1943 T. 
Generalny Gubernator 


Z polecenia 
Dr Eißfeldt 


| Achte Durchführungsvorschrift 
zur Glücksspielmonopolverordnung 
vom 31. August 1940 


(Änderung der Glücksspielautomatenvorschrift 
vom 20. März 1941). 


Vom 16. November 1943, N 


Zur Durchführung der Glücksspielmonopolver- 
ordnung vom 31. Aupust 1940 (VBIGG. I S. 258) 
EEG ich: 


Sı 

1 der Glücksspielautomaten- 
j vorschrift, | 

Im Absatz 2 des § I der Dritten Durchführungs- 
vorschrift zur Glücksspielmonopolverordnung vom 
31. August 1940 !Glücksspielautomatenvorschrift 
vom 20. März 1941 — VBIGG. S. 113) werden die 
Worte „zwei Zloty“ durch die Worte „zehn Zloty“ 
ersetzt. \ 

a, Dee} í § 2 i + ; ` j 


DER Inkrafttreten, 
Diese Durchführungsvorschrift tritt” 
der Verkündung in Kraft. 


Änderung des $ 


am Tage 


Krakau, den 16. November 1943. ` 


/ Der Generalgouverneur 
i Im Auftrag 
5 Dr.Senkowsky 


Ösme postanowienie wykonawcze 


do rozporządzenia o monopolu loteryjnym 
z dnia 31 sierpnia 1940 r. 


(Zmiana przepisu o automatach gier szczęścia 
z dnia 20 marca 1941 r.). 


Z dnia 16 listopada 1943 r. 


Celem wykonania rozporządzenia o monopolu 
loteryjnym z dnia 31 sierpnia 1940 r. (Dz. Rozp. 
GG. I str. 253) postanawiam: 


S A 
PE, § í przepisu o automatach gier Ae 
W ustępie 2 § 1 trzeciego postanowienia wy- 
konawczego do rozporządzenia o monopolu lote- 
ryjnym z dnia 31 sierpnia 1940 r. (przepis o autos 
matach gier szczęścia z dnia 20‘ marca 1941 r. — 
Dz. Rozp. GG. str. 113) stowa™ „dwóch złotych“ 
zastępuje się słowami „dziesięciu złotych“‘, 
O 
Wejście w życie. 
Niniejsze postanowienie wykonawcze wchodzi 
w życie z dniem ogłosżenia. 


Krakau, dnia 16 listopada 1943 r. 


Generalny, Gubernator 
Z polecenia 
Dr Senkowsky 
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Anordnung Nr.7 


des Leiters der Bewirtsehaftungsstelle für Metalle 

im Generalgouvernement über die Herstellung von 

elektrischen Spezialmoteren zum Antrieb von 
Nähmaschinen. 


Vom 13. November 1943. 


Auf Grund des § 1 Abs. 2 der Verordnung über 
die Errichtung der Bewirtschaftungsstelle für 
Metalle im Generalgouvernement vom 28. Februar 
1940 (VBIGG, I S.87) wird mit Zustimmung der 
Regierung des Generalgouvernements (Haupt- 
abteilung Wirtschaft) angeordnet: 


St 


(1) Elektrische Spezialmotoren zum Antrieb von 


- Nähmaschinen dürfen nur mit Genehmigung der 


\ 


Bewirtschaftungsstelle für Metalle im’ General- 
gouvernement hergestellt werden. 
(2) Als Herstellung im Sinne dieser Anordnung 


gilt auch der Zusammenbau aus“Einzelteilen. 


ER $2 


Wer dieser Anordnung zuwiderhandelt, wird 


nach $ 3 der Verordnung über die Errichtung der 


Bewirtschaftungsstelle für Metalle im General- 


gouvernement vom 28. Februar 1940 (VBIGG. I 


S.87) in der Fassung des Artikels 2 der Ver- 
ordnung zur Änderung von Strafbestimmungen 
vom 16. Juli 1941 (VBIGG. S. 429) bestraft. 


` ESS 
Diese Anordnung ist vom 15. November 1943 
an anzuwenden. 


Krakaü, den 13. November 1943. 
Der Leiter 


der Bewirtschaftungsstelle für Metalle 
im Generalgouvernement 


Regenberg 


Zarzadzenie Nr 7 


Kierownika Urzędu Gospodarowania 'Metalami 
w Generalnym Gubernatorstwie o wyrobie elek- 
tryezuych motorów specjalnych do napedu 

maszyn do szycia. ; 


Z dnia 13 listopada 1943 r. 


Na podstawie $ 1 ust. 2 rozporządzenia o zało- 
żeniu Urzędu Gospodarowania Metalami w Ge- 
neralnym Gubernatorstwie z dnia 28 lutego 1940 r. 
(Dz. Rozp. GG. I str. 87) zarządza się za zgodą 
Rządu Generalnego, Gubernatorstwa (Główny, Wy- 
dział Gospodarki): 

} 


S1 


(1) Elektryczne motory specjalne do napędu 
maszyn do szycia wolno wyrabiać tylko za zezwo- 
leniem Urzędu Gospodarowania Metalami w Ge- 
neralnym Gubernatorstwie. 

(2) Jako wyrób w rozumieniu niniejszego za- 
rządzenia uważa się również zmontowanie zZ po- 
jedynezych ezesci. 


Kto wykracza przeciwko niniejszemu zarzadze- 
niu podlega karze według § 3 rozporządzenia o- za- 
tozeniu Urzędu Gospodarowania Metalami w Ge- 
neralnym Gubernatorstwie z dnia 28 lutego 1940 r. 
(Dz. Rozp. GG. I str. 87) w brzmieniu artykułu 2 
rozporzadzenia celem zmiany postanowien kar- 
nych z dnia 16 lipca 1941 r. (Dz. Rozp. GG. 
str. 429). 

§ 3 


Zarządzenie niniejsze malezy stosować od dnia 
15 listopada 1943 r. 


Krakau, dnia 13 listopada 1943 r. 


Kierownik 
Urzedu Gospodarowania Metalami 
w Generalnym Gubernatorstwie 


Regenberg 


iani 
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